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Podcbno: d ruga kilica „S rečan ja" (Сег plati, s ir . 42.) se g las i : 

„ K a j ti plameni v očeh? 
Straha, strasti boj? 
Ali je za tabo greli, 
alt pred teboj?'' 

V sedanji spremenjeni obliki (Mlada pota, str, 11.) : 

; , K a j pomeni ti v očeh 
zagonetni soj? 
Na večernih potih teli 
kak je v lehi boi?" 

Mesto p re j šn je žarkovitosti i z ražan ja , sedaj hladno razumsko p r e u d a r r c 
p rašan je . 

Га velika razlika med obema slogoma (kl jub neki enovitost i , ki prešinja 
vse Zupančičeve pesmi:) se jasno odraža v zvočnosti izrazov, ki so preje peli 
Fako melcdijozno, sedaj pa zvene trdo. odsekano \prim. predzadnjo kitico „kiica 
noti" v „Samogovorih1', str. 32., in v „Miadi i i polih", sir, i • 16-)-

Ta dva sloga sta tako različna po bistvu, da se nc moreta zjediniti v ubranost 
v isti umetnini, v sled f e sa r naprav I ja taka pesem pogosto vtis razglašeuost i , 

V predelanih pesmih pa đe na j j a sne je izraža ostra razlika med pesnikom 
..Čaše opojnosti '- , knjige „Cez plan'1 , deloma „Samogovorov" iu med odličnim 
siulelikom, ki bo presenetil se samega sehe z deli, ki jih napovedujejo njegove 
čudovite umetnine iz na jnovejšega časa, Miran J are. 

Noviji slovenski pisci, životopisi i i / bo r iek?iova. Priretl io d i \ F r an 
IleŠić, Zagreb 1419. Izvanredno izdanje ,, Matice Hrvatske" . '27 A s t v, 10 K. 

Ta knjiga je sedaj že t re t j a ali čeir ta knjiga slovenske proze, s ka tero 
skušamo zainteresirat i Hrvate za našo l i tera turo, deloma * prevodi (Zofka 
Kveder-Jelovšek-Demetrovič), deloma z originali . S kakim uspehom, to je za 
seda j še skrivnost naših založnikov in komisij ona rje*. Če ta uspeli ravno ne 
odgovar ja pričakovanju, bo vzrok pač v tem. da se to delo ne vrši posebno 
preudarno in spretno. Ljudi, ki jih hočemo zainleresirat i za naše slovstvo, 
nc homo zamamilt, če jim ponujamo antikvari jat ä la Stare ali pa blago, 
ki ga imajo sami doma na pretek. Nevajena beseda je za poprečnega či t a tel ja 
ludi precejšna ovira, neglctle na to, da je težko reči. kateri snovni ali formalni 
elementi bi čt talci je onstran So t le (iiat venia verbo!) zamamili, da bi se vglo-
bili v slovensko zbirko, če jih v to ravno ne sili poklic. Zdi se. da bi za tako 
d e b bil na jsposobnejš i kak Hrva t , ki bi poleg interesa svoje domače čila joče 
publike dobro poznal tudi nase slovstvece. Tak bi najbol jše vedel, katera 
dobra slovenska deia so taka, da bi lahko služila hrvaški publiki k j t ključ 
v vrednote naše lilerature. 

V tem llešičevem izboru so predstavljeni Hrvatom Tavčar , Frdina, Masel j, 
Milčinski, G ovčk a r , Cankar , Meiko, f i n ž g a r , Murnik , Golar , Puge l j . Lah. 
Kra igher , Novačan. pisci, ki po njegovem „reprezen t i ra ju slovensku lijepu 
prozu po pri lici od g. IS90. a trio, osobito za&t upnici moder ue" . Zaka j so iz-
ostali t Lik a j Detel a. K ved rov a, šor l i in Kostanjevec, ki jih tudi v prvi taki 
hrestomati j i , ki jo je izdaia 1.1907. Hrva tska Matica, iti. nam razloži urednik 
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ravnoiam v uvodu, ki ie da t i ran „u ma ju Ne pove n a m pa, zaka j je 
prezr l V. Levstika in izpustil P reg l ja . „Ni je mi hila namje ra . da p o t a u j e 
ocjeniujem pojedine pisce ' , pravi urednik, toda to bi bilo pri taki izdaj , , k j e r 
se da je jo samo kosa , za t u j e občinstvo zelo potrebno. Bi jograf i je m konkretni 
podatki i/ življenja, ki ji ti podaja pri vsakem pisatelju, bodo res dobro doŠh, 
n pr ob raznih obletnicah itd,, ah pri sestavi kakega bi jografičnega leksikona, 
toda sedaj mu moramo s Hrva t i vred na slepo verjel i , da se je Tavčar „raz-
Vio u jedrni od najlipičnijih ( ? ) slovenskih ličnosti posl jedilih decern ja" (5) . 
Ocen <e popolnoma ogniti ni mogel, «oda rajš i nego da pripoveduje pr . raz 
nih a\ tor jih o rečeh, ki šc niso nat isnjene, bi n a j bil govoril o delu, ki so ga 
že opravili in o njegovih vrednotah — k je r jih ka j je, 

I/I era je v takih slučajih težavna reč. Vendar pa bi bila lahko srečnejša, 
če bi urednik dal v tem slučaju voditi s a m o , o d umetniških ozirov iu ne öc 
tudi d rugih , n. pr . 1 i ter a r uo-zgodov i uskih {Tavčar) ali nacijonalno-politicuih 
(Trd ina Masel j), Trdine „Li la" ta vzor novele iti višek - svoje vrsie 
Trdinovega us tva r j an j a , bi ..e bila predolga , pa bi bilo ob nji še prostora za 
njegove „ ^ v e n s k e novele". Masljev „Vojvoda Pe ro" je res da poštena, 
vsega spoštovanja vredna liska korenina, ki da omejenemu „ K r a n j c u " zaslu-
ženo lekcijo toda kako nepr imerno višje sioji njegov „ T o v a n s Kladvioek* 
s svojim Va Masi ja človeka tako značilnim, očetovsko re / igu i ran im koncem! 
In kako je v lepo prozo zašla Miičinskega ..Kratkočasila i g ra" , ta nedolžna 
stvarica v verzih? Ali je urednik to nedolžno šalo, v kateri se Milčmski na 
svo, dobrodušen način smeje prazni reionki Hr ibar jevega (ali bogvečegavega) 
pa losa res vzel za - krvavo resnico? Težko ver je tno! Mogoče bi našel k a j 
l e p e g a ali pr imernejšega v njegovih „Vlačngar j ih in berač ih" , k je r se na 
takn prikupen način kaže Milciuskega humanost , ali v njegovih humoreskah m 
sat i rah. Čemu v , , /godhi o Simnu Sirotnikii" kazati sekundogeiti turo „Hlapca 
ferne ja" ko bi teh -10 s t rani za pr imogeni ture tudi hiio dovolj 1 In ko ima 

Cankar toliko s i ja jnih kratkih stvari, da mora biti človek že precej neroden, 
če ue /na na 10 straneh nasuti cele kopice pravega biser j a?1. In tako napre j ! 
Preveč ne smein olajšati uredniku dela za d r u ^ o izdajo, ki si jo zaradi stvari 
S k r i t o želim. 

Knj iga , ki ie namenjena občinstvu, ki njene besede ne razume vseskozi, 
bi mora ta bili b rc / tiskovnih napak. Ta pa jih ima več, nego bi jih smeli 
dovoliti, če bi bila namenjena v prvi vrsti nam samim. J. A t/. 

F r a n jo H o r v a i - h i š : I s f a r sk i puti, Zagreb 1/dao nakladni zavod 

Ign. Grani tz . Г ј К . 
Ce si prebrodil že sam skora j vse te kra je in poznaš skora j vsakega človeka, 

o katerem govori pisatelj , d r u g e g a pa kar uganeš - če ti torej kn j iga neprestane 
/bLija tvoje lastne, večinoma vendar pr i je tne spomine, potem se kar bo j , i , da nc 
boš dovolj „objektiven", ko si vzel spis v prvem redu vendar zato v roke. da 
boš o njem - poročal. Nehote se p r a š u j e š ; ali bo knj iga nudiia toliko užilka 
ludi onemu, ki teh ozkih ulic, leh vijugastih eesi, teh strmih ste/., teh skromnih 
vasic, teh veličastnih goličav, teh pohlevnih obrazov in blagih oči ne pozna, ki jiU 
ne ljubi d;i, ki jih morda celo prezira V . , . A!i se ne dogodi lahko celo, da kaka 
posebno ürihlna glava to delce odloži s tistim pomilovalnim nasmehom; „Eh, že 
spet taka-le rodoljubna reč!" 
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